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See the notice on TED website

546217-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Meals-on-wheels services – Genudbud af madlevering til hjemmeboende 
borgere og plejecentre
OJ S 150/2026 06/08/2026
Fógra conartha – an córas éadrom
Seirbhísí - Soláthairtí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Køge Kommune
R-phost: biimc@koege.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Údarás réigiúnach
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Genudbud af madlevering til hjemmeboende borgere og plejecentre
Cur síos: Genudbud af madlevering til plejecentre og hjemmeboende borgere (frit 
valgsordning) i Køge Kommune. Ved madlevering forstås mad, der er produceret i 
leverandørens faciliteter og leveret i bulk til plejecentre og i portionsanrettede pakker på 
borgerens bopæl for så vidt angår hjemmeboende borgere. Ordregiver har valgt at opdele 
opgaven i to delaftaler. Delaftale 1 er madlevering til plejecentre. Der udbydes en delaftale. 
Delaftale 2 er til hjemmeboende borgere, der forventes tildelt op til to delaftaler. Der kan 
afgives tilbud på en eller begge delaftaler (delaftale 1 og delaftale 2). Udbuddet gennemføres 
som et offentligt udbud efter light-reglerne. Alle interesserede, der opfylder udbuddets 
egnethedskrav og krav, kan afgive tilbud.
Aitheantóir an nóis imeachta: 43c89f7a-4156-461a-b877-2f70a9fde747
An fógra roimhe seo: 664417-2025
Aitheantóir inmheánach: 2026-002661
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Offentligt udbud efter udbudslovens afsnit III (reglerne for 
Light ydelser). Alle virksomheder, der opfylder egnethedskrav og mindstekrav, har mulighed 
for at afgive tilbud.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Cineál breise an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 55521100 Meals-on-wheels services
Aicmiú breise (cpv): 55000000 Hotel, restaurant and retail trade services, 55321000 Meal-
preparation services, 55521200 Meal delivery service, 55523000 Catering services for other 
enterprises or other institutions

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Østsjælland (DK021)
Tír: An Danmhairg
Eolas breise: Delaftale 1: plejecentre i Køge Kommune, jf. beskrivelsen i udbudsmaterialet. 
Delaftale 2: visiterede hjemmeboende borgere i Køge Kommune.
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2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: Følgende fremgår også af udbudsbetingelsernes pkt. 3.6: Arbejdsklausul: Der 
gælder kontraktkrav om at overholde en arbejdsklausul og kædeansvar, hvis leverandøren gør 
brug af underleverandører til at opfylde hele eller af dele af kontrakten. Der henvises 
kontraktudkastets afsnit om Etik og Miljø og Sociale hensyn. Økonomisk hæderlighed: Som 
afsluttende led i udbudsprocessen og i den efterfølgende kontraktperiode kræver ordregiver, 
at leverandør(er): 1. inden kontraktindgåelse og derefter en gang årligt sender skattemæssige 
årsregnskaber. 2. sender revideret regnskab én gang årligt og/eller henviser ordregiver til, 
hvor revideret regnskab er offentligt tilgængeligt 3. ved kontraktindgåelse dokumenterer ikke at 
have forfalden gæld på 50.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, 
afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger, 4. stiller bankgaranti. Kravene fremgår af 
kontraktudkastet og gælder for både delaftale 1 og delaftale 2. Kravene stilles i medfør af 
ældrelovens § 22, stk. 2. Ordregiver kræver, at der stille garanti på kr. 100.000. Garantistillelse 
skal ske pr. delaftale. Garantistillelse er nærmere beskrevet i pkt. 15 Sikkerhedsstillelse i 
kontraktudkast. Databehandleraftale: Ordregiver gør opmærksom på, at der som led i 
udførelsen af opgaven modtages personoplysninger på ordregivers borgere, som 
tilbudsgiveren bliver databehandler for. Ordregiver kræver således, at der indgås 
databehandleraftale mellem parterne. Eksempel på de vilkår, herunder oplysning om 
sikkerhedsniveau, fremgår af bilag 9. Der kan ske mindre tilpasninger af databehandleraftalen 
i forbindelse med indgåelse af leveringskontrakten og i øvrigt som følge af eventuelle rettelser 
og ændringer under udbudsprocessen. Brug af underleverandør(er): Der gælder vilkår i pkt. 
5.3 i kontraktudkastet om, at leverandøren forpligter sig til at oplyse ordregiver om eventuelle 
underleverandører, som leverandøren anvender som led i opfyldelsen af kontrakten. Følgende 
fremgår bl.a. af kontrakten: Leverandøren skal oplyse navn, kontaktoplysninger og juridisk 
repræsentant for de underleverandører, der benyttes i forbindelse med udførelsen af 
kontrakten. Oplysningerne skal indleveres i forbindelse med tilbuddet, og hvis ikke 
underleverandør er kendt, da senest ved påbegyndelse af kontrakten. Iværksætter 
leverandøren et samarbejde med en underleverandør i kontraktperioden, skal oplysning gives 
uden ugrundet ophold, når underleverandøren er udpeget.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE

2.1.5.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir le tairgeoir amháin tairiscintí a chur isteach ina leith: 2
Téarmaí an chonartha: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir conarthaí a dhámhachtain ina leith ar aon tairgeoir amháin: 2

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Doiciméad Soláthair

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Delaftale 1 madlevering plejecentre
Cur síos: Genudbud af madlevering. Køge Kommune udbyder aftaler om levering af mad til 
visiterede borgere (frit valgsordning) samt aftale om levering af mad til plejehjembeboere. 
Ordregiver har valgt at opdele opgaven i to delaftaler. Delaftale 1 er madlevering til plejecentre 



546217-2026 Page 3/13

og Delaftale 2 er madlevering til hjemmeboende borgere. Der kan afgives tilbud på en eller 
begge delaftaler. Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud efter light-reglerne. Alle 
interesserede, der opfylder udbuddets egnethedskrav og krav, kan afgive tilbud.
Aitheantóir inmheánach: 2-1

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Cineál breise an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 55521100 Meals-on-wheels services
Aicmiú breise (cpv): 55000000 Hotel, restaurant and retail trade services, 55321000 Meal-
preparation services, 55521200 Meal delivery service, 55523000 Catering services for other 
enterprises or other institutions

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Østsjælland (DK021)
Tír: An Danmhairg
Eolas breise: Levering af mad skal ske til plejecentre i Køge Kommune, der fremgår af 
udbudsdokumenterne.

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 4 Bliana

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 1
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Kontrakt kan forlænges med 1x2 år.

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 59 300 000,00 DKK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: Særlig udelukkelsesgrund på baggrund af russisk ejerskab eller etablering: Der 
kan ikke tildeles kontrakt til virksomheder med russisk tilhørsforhold jf. Rådets forordning (EU) 
2022/1269 af 21. juli 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014, om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 
og eventuelt senere ændringer. Der skal afgives en underskrevet tro- og loveerklæring herom.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet - mad, menuplaner
Cur síos: Underkriteriet Kvalitet - mad og menuplaner vil blive vurderet på baggrund af 
tilbudsgivers besvarelse af evalueringskrav, som kan udfyldes i bilag 7. Tilbudsgiver bedes 
besvare følgende Evalueringskrav (EK): • Menuplaner, EK20 • Kulinarisk kvalitet, EK21 Det 
fremgår af kravspecifikation i bilag 3, hvad ordregiver vil tillægge positiv vægt. Der henvises i 
øvrigt til udbudsmaterialet.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
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Uimhir an chritéir dámhachtana: 40
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Pris vurderes ud fra tilbudsgivers udfyldte bilag 6 tilbudsliste. Alle varelinjer skal 
udfyldes. Priser kan angives med op til 2 decimaler. Tilbudsgivers priser angives ekskl. moms, 
men inkl. alle øvrige omkostninger (herunder transport). Tilbud, priser på delaftale 1 
(plejecentre) – angives i Fane 3. På baggrund af tilbudsgivers priser opsummerer tilbudslisten 
automatisk den samlede tilbudssum. Hvis en tilbudsgiver afgiver tilbud på begge delaftale 
(delaftale 1 plejecentre og delaftale 2 hjemmeboende), har tilbudsgiver mulighed for at tilbyde 
en kombinationsrabat (angivet i %) som kun er gældende i det tilfælde, at tilbudsgiver tildeles 
begge delaftaler. Tilbud med kombinationsrabat afgives ved at udfylde felt i tilbudslisten med 
den rabatsats, som er gældende i tilfælde af tildeling af begge delaftaler. Der henvises 
nærmere til udbudsbetingelserne, herunder tilbudslisten. Ordregiver vil evaluere tilbuddenes ”
Pris” efter følgende fremgangsmåde: Tilbud, som ikke indeholder kombinationsbud 
(kombinationsrabat), vil indgå i evalueringen med de tilbudte priser og dermed tilbudssummer 
pr. delaftale. Evalueringen gennemføres i første omgang uden kombinationsrabatter. Herefter 
fratrækkes kombinationsrabatten fra de tilbud, hvor der er tilbudt kombinationsrabat, og den 
evalueringstekniske tilbudssum evalueres igen. Der vil i forbindelse med tilbudsevalueringen 
blive foretaget en vurdering af alle indkomne tilbud og tilbudskombinationer (med indregning af 
eventuelt tilbudt kombinationsrabat) for derved at finde den for ordregiver samlet set mest 
økonomisk fordelagtige kombination (prismæssigt) af de indkomne tilbud på tværs af 
delaftaler. For så vidt angår evalueringen af Pris kan der således være tale om, at et tilbud 
med den laveste tilbudssum på den enkelte delaftale ikke nødvendigvis opnår højeste point, 
hvis en anden kombination af tilbud inklusive kombinationsrabat medfører en samlet set lavere 
tilbudssum på tværs af delaftaler.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 60

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 02/09/2026 21:55:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452070&TID=200412960&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452070&TID=200412960&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Cur síos ar an ráthaíocht airgeadais: Leverandøren skal inden underskrift af kontrakten stille 
sikkerhed for opfyldelse af denne. Sikkerhedsstillelsen skal være 100.000 kr. Garantibeløbet 
står til rådighed for ordregiver i tilfælde af misligholdelse eller utidig ophævelse af kontrakten i 
det omfang, ordregiver må opfylde leverandørens kontraktlige forpligtelser. 
Sikkerhedsstillelsen skal være en anfordringsgaranti, der kan hæves af ordregiver uden 
rettergang. Sikkerhedsstillelsen skal stilles af en af ordregiver anerkendt bank eller andet af 
ordregiver anerkendt penge- eller kautionsforsikringsinstitut. Garantien reguleres ikke i 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
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kontraktens løbetid. Kræver ordregiver udbetaling af garantibeløbet, skal dette meddeles 
skriftligt og samtidigt til leverandøren og sikkerhedsstilleren med angivelse af arten og 
omfanget af misligholdelsen og størrelsen af det krævede beløb. Beløbet skal udbetales til 
ordregiver inden 10 arbejdsdage efter kravets fremsættelse. Sikkerhedsstillelsen frigives, når 
samtlige mellemværender er udredt efter kontraktens ophør.
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 14/09/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 6 Míonna
Eolas is féidir a fhorlíonadh tar éis an spriocdháta chun iarratas a dhéanamh: 
Faoi rogha an cheannaitheora, féadfar roinnt doiciméad ar iarraidh a bhaineann leis an 
tairgeoir a chur isteach níos déanaí.
Eolas breise: Der henvises til udbudsbetingelserne.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Arbejdsklausul inkl. kædeansvar 
hvis leverandør gør brug af underleverandør til at opfylde hele eller af dele af kontrakten. 
Økonomisk hæderlighed: Ordregiver kræver, at leverandør: 1. inden kontraktindgåelse og 
derefter en gang årligt sender skattemæssige årsregnskab. 2. sender revideret regnskab én 
gang årligt og/eller informerer om rev. regnskab er offentligt tilgængeligt. 3. ved 
kontraktindgåelse dokumenterer ikke at have forfalden gæld på 50.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder. 4. stiller bankgaranti. Garanti stilles pr. delaftale. 1-4 gælder for begge 
delaftaler. Krav i 1-4 jf. ældrelovens § 22, stk. 2. Databehandleraftale: Der indgås 
databehandleraftale mellem parterne. Brug af underleverandør: ordregiver skal oplyses om 
evt. underleverandører, som anvendes som led i opfyldelsen af kontrakten. Der henvises i det 
hele til udbudsmaterialet, herunder kontraktudkast og udbudsbetingelser.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Der skal stilles garanti.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht idirghabhála: Klagenævnet for Udbud
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. 
(loven kan hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: www.retsinformation.dk),
Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal 
klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 

http://www.retsinformation.dk
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efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan 
findes på www.naevneneshus.dk.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Køge Kommune
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Køge Kommune
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Køge Kommune
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Køge Kommune

5.1.  Luchtóg: LOT-0002
Teideal: Delaftale 2 madlevering til hjemmeboende borgere
Cur síos: Genudbud af madlevering. Køge Kommune udbyder aftaler om levering af mad til 
visiterede borgere (frit valgsordning) samt aftale om levering af mad til plejehjembeboere. 
Ordregiver har valgt at opdele opgaven i to delaftaler. Delaftale 1 er madlevering til plejecentre 
og Delaftale 2 er madlevering til hjemmeboende borgere. Der forventes tildelt op til to 
delaftaler på delaftale 2 (hjemmeboende borgere). Der kan afgives tilbud på en eller begge 
delaftaler (delaftale 1 og 2). Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud efter light-
reglerne. Alle interesserede, der opfylder udbuddets egnethedskrav og krav, kan afgive tilbud.
Aitheantóir inmheánach: 3-2

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Cineál breise an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 55521100 Meals-on-wheels services
Aicmiú breise (cpv): 55000000 Hotel, restaurant and retail trade services, 55321000 Meal-
preparation services, 55521200 Meal delivery service, 55523000 Catering services for other 
enterprises or other institutions

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Østsjælland (DK021)
Tír: An Danmhairg
Eolas breise: Madlevering skal ske til visiterede borgere i Køge Kommune.

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 4 Bliana

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 1
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Kontrakt kan forlænges med 1x2 år.

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 41 200 000,00 DKK

http://www.naevneneshus.dk


546217-2026 Page 7/13

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: Særlig udelukkelsesgrund på baggrund af russisk ejerskab eller etablering: Der 
kan ikke tildeles kontrakt til virksomheder med russisk tilhørsforhold jf. Rådets forordning (EU) 
2022/1269 af 21. juli 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014, om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 
og eventuelt senere ændringer. Der skal afgives en underskrevet tro- og loveerklæring herom.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet - mad, menuplaner
Cur síos: Underkriteriet Kvalitet – mad og menuplaner vil blive vurderet på baggrund af 
tilbudsgivers besvarelse af evalueringskrav, som kan udfyldes i bilag 8. Tilbudsgiver bedes 
besvare følgende Evalueringskrav (EK): • Menuplaner, EK18 • Kulinarisk kvalitet, EK19 Det 
fremgår af kravspecifikation i bilag 4, hvad ordregiver vil tillægge positiv vægt. Der henvises i 
øvrigt til udbudsmaterialet.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 35
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Pris vurderes ud fra tilbudsgivers udfyldte bilag 6 tilbudsliste. Alle varelinjer skal 
udfyldes. Priser kan angives med op til 2 decimaler. Tilbudsgivers priser angives ekskl. moms, 
men inkl. alle øvrige omkostninger (herunder transport). Tilbud, priser på delaftale 2 
(hjemmeboende) – angives i Fane 4. På baggrund af tilbudsgivers priser opsummerer 
tilbudslisten automatisk den samlede tilbudssum. Hvis en tilbudsgiver afgiver tilbud på begge 
delaftale (delaftale 1 plejecentre og delaftale 2 hjemmeboende), har tilbudsgiver mulighed for 
at tilbyde en kombinationsrabat (angivet i %) som kun er gældende i det tilfælde, at 
tilbudsgiver tildeles begge delaftaler. Tilbud med kombinationsrabat afgives ved at udfylde felt 
i tilbudslisten med den rabatsats, som er gældende i tilfælde af tildeling af begge delaftaler. 
Der henvises nærmere til udbudsbetingelserne, herunder tilbudslisten. Ordregiver vil evaluere 
tilbuddenes ”Pris” efter følgende fremgangsmåde: Tilbud, som ikke indeholder 
kombinationsbud (kombinationsrabat), vil indgå i evalueringen med de tilbudte priser og 
dermed tilbudssummer pr. delaftale. Evalueringen gennemføres i første omgang uden 
kombinationsrabatter. Herefter fratrækkes kombinationsrabatten fra de tilbud, hvor der er 
tilbudt kombinationsrabat, og den evalueringstekniske tilbudssum evalueres igen. Der vil i 
forbindelse med tilbudsevalueringen blive foretaget en vurdering af alle indkomne tilbud og 
tilbudskombinationer (med indregning af eventuelt tilbudt kombinationsrabat) for derved at 
finde den for ordregiver samlet set mest økonomisk fordelagtige kombination (prismæssigt) af 
de indkomne tilbud på tværs af delaftaler. For så vidt angår evalueringen af Pris kan der 
således være tale om, at et tilbud med den laveste tilbudssum på den enkelte delaftale ikke 
nødvendigvis opnår højeste point, hvis en anden kombination af tilbud inklusive 
kombinationsrabat medfører en samlet set lavere tilbudssum på tværs af delaftaler.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
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Uimhir an chritéir dámhachtana: 60
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet - grøn transport
Cur síos: Underkriteriet Kvalitet – Grøn transport (kun delaftale 2) evalueres på baggrund af 
tilbudsgivers besvarelse af bilag 8, del 2 vedrørende grøn transport. Tilbudsgiver bedes 
besvare følgende Evalueringskrav (EK): • Grøn transport, EK61 EK61 om grøn transport er 
nærmere beskrevet i Kravspecifikation bilag 4, herunder hvad ordregiver tillægger positivt 
vægt. Ordregiver foretager en samlet vurdering af tilbudsgivers besvarelse (i bilag 8, del 2). 
Vurderingen sker på baggrund af, i hvilken grad besvarelsen samlet set: bidrager til reduktion 
af CO#-udledningen fra transportydelsen, dokumenterer anvendelse og/eller planlagt 
anvendelse af grønne køretøjer, samt beskriver realistiske og relevante tiltag til reduceret 
miljø- og klimabelastning.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 5

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 02/09/2026 21:55:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452070&TID=200412960&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452070&TID=200412960&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Cur síos ar an ráthaíocht airgeadais: Leverandøren skal inden underskrift af kontrakten stille 
sikkerhed for opfyldelse af denne. Sikkerhedsstillelsen skal være 100.000 kr. Garantibeløbet 
står til rådighed for ordregiver i tilfælde af misligholdelse eller utidig ophævelse af kontrakten i 
det omfang, ordregiver må opfylde leverandørens kontraktlige forpligtelser. 
Sikkerhedsstillelsen skal være en anfordringsgaranti, der kan hæves af ordregiver uden 
rettergang. Sikkerhedsstillelsen skal stilles af en af ordregiver anerkendt bank eller andet af 
ordregiver anerkendt penge- eller kautionsforsikringsinstitut. Garantien reguleres ikke i 
kontraktens løbetid. Kræver ordregiver udbetaling af garantibeløbet, skal dette meddeles 
skriftligt og samtidigt til leverandøren og sikkerhedsstilleren med angivelse af arten og 
omfanget af misligholdelsen og størrelsen af det krævede beløb. Beløbet skal udbetales til 
ordregiver inden 10 arbejdsdage efter kravets fremsættelse. Sikkerhedsstillelsen frigives, når 
samtlige mellemværender er udredt efter kontraktens ophør.
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 14/09/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 6 Míonna
Eolas is féidir a fhorlíonadh tar éis an spriocdháta chun iarratas a dhéanamh: 
Faoi rogha an cheannaitheora, féadfar roinnt doiciméad ar iarraidh a bhaineann leis an 
tairgeoir a chur isteach níos déanaí.
Eolas breise: Der henvises til udbudsbetingelserne.

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B


546217-2026 Page 9/13

Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Arbejdsklausul inkl. kædeansvar 
hvis leverandør gør brug af underleverandør til at opfylde hele eller af dele af kontrakten. 
Økonomisk hæderlighed: Ordregiver kræver, at leverandør: 1. inden kontraktindgåelse og 
derefter en gang årligt sender skattemæssige årsregnskab. 2. sender revideret regnskab én 
gang årligt og/eller informerer om rev. regnskab er offentligt tilgængeligt. 3. ved 
kontraktindgåelse dokumenterer ikke at have forfalden gæld på 50.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder. 4. stiller bankgaranti. Garanti stilles pr. delaftale. 1-4 gælder for begge 
delaftaler. Krav i 1-4 jf. ældrelovens § 22, stk. 2. Databehandleraftale: Der indgås 
databehandleraftale mellem parterne. Brug af underleverandør: ordregiver skal oplyses om 
evt. underleverandører, som anvendes som led i opfyldelsen af kontrakten. Der henvises i det 
hele til udbudsmaterialet, herunder kontraktudkast og udbudsbetingelser.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Der skal stilles garanti.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht idirghabhála: Klagenævnet for Udbud
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. 
(loven kan hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: www.retsinformation.dk),
Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal 
klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan 
findes på www.naevneneshus.dk.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Køge Kommune

http://www.retsinformation.dk
http://www.naevneneshus.dk
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Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Køge Kommune
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Køge Kommune
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Køge Kommune

5.1.  Luchtóg: LOT-0003
Teideal: Madlevering
Cur síos: Genudbud af madlevering. Køge Kommune udbyder aftaler om levering af mad til 
visiterede borgere (frit valgsordning) samt aftale om levering af mad til plejehjembeboere. 
Ordregiver har valgt at opdele opgaven i to delaftaler. Delaftale 1 er madlevering til 
hjemmeboende borgere og Delaftale 2 er madlevering til plejecentre. Der kan afgives tilbud på 
en eller begge delaftaler. Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud efter light-reglerne. 
Alle interesserede, der opfylder udbuddets egnethedskrav og krav, kan afgive tilbud.
Aitheantóir inmheánach: 1-2

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Cineál breise an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 55521100 Meals-on-wheels services
Aicmiú breise (cpv): 55000000 Hotel, restaurant and retail trade services, 55521200 Meal 
delivery service, 55523000 Catering services for other enterprises or other institutions

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Foroinn tíre (NUTS): Østsjælland (DK021)
Tír: An Danmhairg
Eolas breise: For delaftale 1 (plejecentre) skal levering ske til plejecentre i Køge Kommune, jf. 
udbudsmaterialet. For delaftale 2 (hjemmeboende borgere) skal levering ske til visiterede 
borgere i Køge Kommune.

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 4 Bliana

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 1
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Mulighed for forlængelse 1x2 år.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: Særlig udelukkelsesgrund på baggrund af russisk ejerskab eller etablering: Der 
kan ikke tildeles kontrakt til virksomheder med russisk tilhørsforhold jf. Rådets forordning (EU) 
2022/1269 af 21. juli 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014, om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 
og eventuelt senere ændringer. Der skal afgives en underskrevet tro- og loveerklæring herom.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.11.  Doiciméid soláthair
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Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452070&TID=200412960&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=452070&TID=200412960&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 14/09/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Arbejdsklausul inkl. kædeansvar 
hvis leverandør gør brug af underleverandør til at opfylde hele eller af dele af kontrakten. 
Økonomisk hæderlighed: Ordregiver kræver, at leverandør: 1. inden kontraktindgåelse og 
derefter en gang årligt sender skattemæssige årsregnskab. 2. sender revideret regnskab én 
gang årligt og/eller informerer om rev. regnskab er offentligt tilgængeligt. 3. ved 
kontraktindgåelse dokumenterer ikke at have forfalden gæld på 50.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder. 4. stiller bankgaranti. Garanti stilles pr. delaftale. 1-4 gælder for begge 
delaftaler. Krav i 1-4 jf. ældrelovens § 22, stk. 2. Databehandleraftale: Der indgås 
databehandleraftale mellem parterne. Brug af underleverandør: ordregiver skal oplyses om 
evt. underleverandører, som anvendes som led i opfyldelsen af kontrakten. Der henvises i det 
hele til udbudsmaterialet, herunder kontraktudkast og udbudsbetingelser.
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. 
(loven kan hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: www.retsinformation.dk),
Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal 
klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan 
findes på www.naevneneshus.dk.

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=452070&TID=200412960&B
http://www.retsinformation.dk
http://www.naevneneshus.dk
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8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Køge Kommune
Uimhir chlárúcháin: 29189374
Seoladh poist: Torvet 1
Baile: Køge
Cód poist: 4600
Foroinn tíre (NUTS): Østsjælland (DK021)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Birgit Nielsen
R-phost: biimc@koege.dk
Teil.: +45 23614033
Seoladh idirlín: https://www.koege.dk/
Próifíl an cheannaitheora: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/193822
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 72405600
Seoladh idirlín: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin
Eagraíocht idirghabhála

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)
Tír: An Danmhairg
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: http://www.kfst.dk
Róil na heagraíochta seo: 

mailto:biimc@koege.dk
https://www.koege.dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193822
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193822
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: a5609c66-0e21-4c2f-b86b-3ec46c0389a4  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra conartha – an córas éadrom
Fochineál an fhógra: 20
Dáta seolta an fhógra: 05/08/2026 10:15:20 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 05/08/2026 11:01:01 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 546217-2026
Uimhir eagráin IO S: 150/2026
Dáta foilsithe: 06/08/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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